Gen
Chapter 39

Turkish Interlinear
Reference: Turkish Easy-to-Read Version (HADI)

o mbe ehyle! apwie PN R T A9
sefi Firavun'un hadumu Potifar  ve-satin-aldi-onu  Misir'a indirildi  Ve-Yusuf
H8269  H6547 H5631 H6318 H7069 H4714 H3381 H3130
yi= B i g1 = /it S AT R = el
oraya indi'rmiglerdi—onu ki -Ismaillilerin  -elinden Misirh  adam -muhafizlarin
H8033  H3381 H3459 H3027 H4713  H0376  H2876

&#304;smaililer Yusufu M&#305;s&#305;ra g&#246;t&#252;rm&#252;&#351;1&#252;. Firavunun g&#246;revlisi,
muhaf&#305;z birli&#287;i komutan&#305; M&#305;s&#305;rl&#305; Potifar onu &#304;smaililerden

sat&#305;n alm&#305;&#351;t&#305;.

L TR T Y A L A

efendisinin -evinde ve-oldu basarii adam ve-oldu Yusuf -ile YAHVE Ve-oldu

H0113 H1961 HO376  H1961 H3130  H0854 H3068  H1961
R0
-Misirli
H4713
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RAB Yusufla birlikteydi ve onu ba&#351;ar&#305;1&#305; k&#305;1&#305;yordu. Yusuf M&#305;s&#305;r|&#305;

efendisinin evinde kal&#305;yordu.

mm by NI TR O oy T D IR
YAHVE yapiyor o ki- ve-hersey onunla YAHVE ki efendisi
H3068 H1931 H3605 H0854 H3068 HO0113

NI
Ve-gordu
H7200

HT2 0 mosn
elinde  basarih-kiliyor

H3027

Efendisi RABbin Yusufla birlikte oldu&#287;unu, yapt&#305;&#287;&#305; her i&#351;te onu
ba&#351;ar&#305;1&#305; k&#305;1d&#305;&#287;&#305;n&#305; g&#246;rd&#252;.

L e LA TYER O m Teh wEen
evinin  Uzerine- ve-atadi-onu ona  ve-hizmet-etti go6zlerinde Iutuf Yusuf Ve-buldu
H0853  H8334 H2580 H3130  H4672
Ao ow oy
eline verdi onun var- ve-hersey-
H3027  H5414 H3426  H3605

4

Yusuftan ho&#351;nut kalarak onu &#246;zel hizmetine ald&#305;. Evinin ve sahip oldu&#287;u her &#351;eyin

sorumlulu&#287;unu ona verdi.


https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/7069.htm
https://biblehub.com/hebrew/6318.htm
https://biblehub.com/hebrew/5631.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/2876.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/4713.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3459.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/113.htm
https://biblehub.com/hebrew/4713.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/113.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/2580.htm
https://biblehub.com/hebrew/8334.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3426.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm

b whoWwN 9D o ™2 R TRRT T ™
onun var- ki hersey- ve-lUzerine evinde onu atad -dan-beri  Ve-oldu
H3426 H3605 H0853 H1961
A ~ = L B a
YAHVE'nin  kutsamasi ve-oldu Yusuf'un ugruna -Misirl'nin  evini - YAHVE  ve-kutsadi
H3068 H1293 H1961 H3130 H1558 H4713 HO853  H3068 H1288
Ty om0 W Wy Toon
ve-tarlada -evde onun var- ki -Uzerinde-hersey-
H3426 H3605

Yusufu evinin ve sahip oldu&#287;u her &#351;eyin sorumlusu atad&#305;&#287,;&#305; andan itibaren RAB

Yusuf sayesinde Potifar&#305;n evini kutsad&#305;. Evini, tarlas&#305;n&#305;, kendisine ait her &#351;eyi

bereketli k&#305;|d&#305;.

= mi~t e B o NS i L ) 1ol T2 % wy o M
ancak birsey onunla bildi ve-degil- Yusuf'un elinde- onun ki- hersey- Ve-birakti
H3972 HO854 H3045  H3808 H3130 H3027 H3605
SN am I U =N L SPIN w7 Ty onbn o
gorinumli  ve-guzel bicimli glzel- Yusuf ve-oldu yiyor o ki- -ekmegi sadece-
H4758 H3303 H8389 H3303 H3130  H1961 HO0398  H1931 H3899

Potifar sahip oldu&#287;u her &#351;eyin sorumlulu&#287;unu Yusufa verdi; yedi&#287;i yemek
d&#305;&#351;&#305;nda hi&#231;bir &#351;eyle ilgilenmedi. Yusuf g&#252;zel yap&#305;1&#305;,

yak&#305;&8#351;&#305;kI&#305;yd&#305;.

ONomry oI T YR Npm = i
-e goOzlerini - efendisinin  karisi- ve-kaldirdi  -bu -seyler sonra Ve-oldu
HO0413 HO853  HO113 HO0802 H5375 HO428 H1697 H1961
SRY  TRRY Tmem b
benimle Yat ve-dedi Yusuf'a
H7901 HO559 H3130

Bir s&#252;re sonra efendisinin kar&#305;s&#305; ona g&#246;z koyarak, &#8249;&#8249;Benimle

yat&#8250;&#8250; dedi.

ORI S T T I~ N DN

benimle biliyor degil- efendim Iste  efendisinin karisina -e ve-dedi Ve-reddetti

H0854 H3045  H3808  HO113 H2005 HO113 H0802 HO0413  HO559 H3985
P72 o w9 me2
elime verdi onun var- ki- ve-hersey -evde ne-
H3027  H5414 H3426 H3605 H4100

Ama Yusuf reddetti. &#8249;&#8249;Ben burada oldu&#287;um i&#231;in efendim evdeki hi&#231;bir
&#351;eyle ilgilenme gere&#287;ini duymuyor&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;Sahip oldu&#287;u her

&#351;eyin y&#246;netimini bana verdi.

oS D TR Cmh Ten X% T

sadece- ancak birsey benden esirgeid ve-degil- benden -bu

H3972 H2820 H3808 H2088

piony ORI men e TR i
ve-gUnah-islerim  -bu -blytuk -kétdlugu yapabilirim  ve-nasil  karisi
H2398 H2063 HO802
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-evde

_;38
sen-

S miw
bayik Yok
HO0369
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cinkd  seni
H0853
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Tanri'ya
H0430
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https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3426.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4713.htm
https://biblehub.com/hebrew/1558.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1293.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3426.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/3972.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/3303.htm
https://biblehub.com/hebrew/8389.htm
https://biblehub.com/hebrew/3303.htm
https://biblehub.com/hebrew/4758.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/113.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/7901.htm
https://biblehub.com/hebrew/3985.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/113.htm
https://biblehub.com/hebrew/2005.htm
https://biblehub.com/hebrew/113.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3426.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2820.htm
https://biblehub.com/hebrew/3972.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/2398.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm

Bu evde ben de onun kadar yetkiliyim. Senin d&#305;&#351;&#305;nda hi&#231;bir &#351;eyi benden
esirgemedi. Sen onun kar&#305;s&#305;s&#305;n. Nas&#305;| b&#246;yle bir k&#246;t&#252;1&#252;k yapar,
Tanr&#305;ya kar&#351;&#305; g&#252;nah i&#351;lerim?&#8250;&#8250;
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yaninda yatmaya ona dinledi ve-degil- gun  gun- Yusufa -e konustuk¢a Ve-oldu
H0681 H7901 HO0413  H8085 H3808 H3117 H3117 H3130 HO0413  H1696 H1961

ui B g
onunla olmaya
H1961

Potifar&#305;n kar&#305;s&#305; her g&#252;n kendisiyle yatmas&#305; ya da birlikte olmas&#305; i&#231;in
direttiyse de, Yusuf onun iste&#287;ini kabul etmedi.
U8 TN oo nipys TET NRn o mm o ofae s 1
adam ve-yoktu isini yapmak-i¢in  -eve ve-girdi -bu -gununde-gibi  Ve-oldu
HO376  HO0369 H4399 H0935 H2088  H3117 H1961
Fai== T = 3 oty R /A~
-evde orada -evin -adamlarindan
H8033 H0376

Bir g&#252;n Yusuf ola&#287;an i&#351;lerini yapmak &#252;zere eve gitti. &#304;&#231;erde ev
halk&#305;ndan hi&#231; kimse yoktu.

oy ATR me o Spm Ry TR NG fpss ompeomy 2
ve-kacti elinde giysisini ve-birakti benimle Yat diyerek -giysisinden Ve-tuttu-onu
H5127 H3027 H7901 H0559 H8610

(ORI REN
-disari ve-¢ikti
H2351 H3318

Potifar&#305;n kar&#305;s&#305; Yusufun giysisini tutarak, &#8249;&#8249;Benimle yat&#8250;&#8250; dedi.
Ama Yusuf giysisini onun elinde b&#305;rak&#305;p evden d&#305;&#351;ar&#305; ka&#231;t&#305;.

OISR ATS W o3w TUp o AN w03
-disar ve-kacti elinde giysisini birakmisti  ki- gorduginde Ve-oldu
H2351 H5127 H3027 H7200 H1961

Kad&#305;n Yusufun giysisini b&#305;rak&#305;p ka&#231;t&#305;&#287;&#305;n&#305; g&#246;r&#252;nce,

RY TN MR oNI7 WY MRD BIp MM Aln ume wlpm
fbrani adam bize getirdi Goérin diyerek onlara ve-dedi evinin adamlarini  Ve-cagirdi
H5680  HO376 H0935 ~ H7200  HO0559 HO559 HO376 H7121
2T Sipa NgpN) wyooo3h oy owpowmm o pmyd
yuksek -sesle ve-bagirdim benimle yatmak-icin bana Geldi bizimle alay-etmek-icin
H7121 H7901 HO413  HO935 He711

u&#351;aklar&#305;n&#305; &#231;a&#287;&#305;rd&#305;. &#8249;&#8249;Bak&#305;n &#351;una!
&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;Kocam&#305;n getirdi&#287;i bu &#304;brani bizi rezil etti.
Yan&#305;ma geldi, benimle yatmak istedi. Ben de ba&#287;&#305;rd&#305;m.
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yanimda giysisini ve-birakti ve-bagirdim sesimi yuokselttim  ki- duydugunda Ve-oldu
H0681 H7121 H8085 H1961

TS ONEY o)
-disari ve-cikt  ve-kagt
H2351 H3318 H5127



https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/7901.htm
https://biblehub.com/hebrew/681.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/4399.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/8610.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/7901.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/5127.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/2351.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/5127.htm
https://biblehub.com/hebrew/2351.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/5680.htm
https://biblehub.com/hebrew/6711.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/7901.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/681.htm
https://biblehub.com/hebrew/5127.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/2351.htm

Ba&#287;&#305;rd&#305;&#287;&#305;m&#305; duyunca giysisini yan&#305;mda b&#305;rak&#305;p
d&#305;&#351;ar&#305; ka&#231;t&#305;.&#8250;&#8250;
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evine -e efendisinin  gelmesine -kadar yanina giysisini Ve-koydu
HO0413  HO113 H0935 H5704 H0681 H3240

Efendisi eve gelinceye kadar Yusufun giysisini yan&#305;nda al&#305;koydu.
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getirdin  ki- -Ibrani -koéle bana Geldi- diyerek -bu -sozlerle ona  Ve-konustu
H0935 H5680 H5650  HO0413  H0935  HO0559 H0428  H1697 HO0413  H1696
PR PIsY 7
benimle alay-etmek-icin  bize
He7t

Ona da ayn&#305; &#351;eyleri anlatt&#305;: &#8249;&#8249;Buraya getirdi&#287;in &#304;brani k&#246;le
yan&#305;ma gelip beni a&#351;a&#287;&#305;lamak istedi.

TEOTOOR TR B3 Sfpn oNmpwy PR oD o8
-disari ve-kacti yanimda giysisini ve-birakti ve-bagirdim sesimi yukselttigimde Ve-oldu
H2351 H5127 H0681 H7121 H1961

Ama ben ba&#287;&#305;r&#305;nca giysisini yan&#305;mda b&#305;rak&#305;p
ka&#231;t&#305;.&#8250;&#8250;

TEND YRR TIRT W FwR a3T Ty v pbed e
diyerek ona  konustu ki karisinin ~ sozlerini - efendisi duydugunda Ve-oldu
H0559 HO0413  H1696 H0802 H1697 H0853  HO113 H8085 H1961
= N TP 9 Mpy RN o2
ofkesi  ve-tutustu kélen bana yapti -bu -sozlerle
HO639  H2734 H5650 HO428  H1697

Kar&#305;s&#305;n&#305;n, &#8249;&#8249;K&#246;len bana b&#246;yle yapt&#305;&#8250;&#8250; diyerek
anlatt&#305;klar&#305;n&#305; duyunca, Yusufun efendisinin &#246;fkesi tepesine &#231;&#305;kt&#305;.
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ki- yere  -zindanin evine -e ve-verdi-onu onu  Yusuf'un efendisi Ve-aldi
H4725  H5470 HO413  H5414 HO853  H3130 HO113 H3947
MO MRR oy T Do eRm )wes( oy
-zindanin -evinde orada ve-oldu- tutuklu -kralin (mahkumlari) [mahkumlari]
H5470 H8033  H1961 H0631 H4428 HO615 H0631

Yusufu yakalay&#305;p zindana, kral&#305;n tutsaklar&#305;n&#305;n ba&#287;1&#305; oldu&#287;u yere
att&#305;. Ama Yusuf zindandayken

opoogp2 B Ten ves oy moR TR mm o 2
sefi gozlerinde lutfunu ve-verdi iyilik ona  ve-eddi Yusuf -ile YAHVE Ve-oldu
H8269 H2580 H5414 HO0413  H5186 H3130  H0854 H3068  H1961

Salni=n S =]
-zindanin  evinin-
H5470

RAB onunla birlikteydi. Ona iyilik etti. Zindanc&#305;ba&#351;&#305; Yusuftan ho&#351;nut kald&#305;.


https://biblehub.com/hebrew/3240.htm
https://biblehub.com/hebrew/681.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/113.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/5680.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/6711.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/681.htm
https://biblehub.com/hebrew/5127.htm
https://biblehub.com/hebrew/2351.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/113.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/2734.htm
https://biblehub.com/hebrew/639.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/113.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5470.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/631.htm
https://biblehub.com/hebrew/615.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/631.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/5470.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/5186.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/2580.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/5470.htm
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ki -mahkumlan  batun- - Yusuf'un eline- -zindanin evinin-  sefi Ve-verdi
HO615 H3605 HO853  H3130 H3027  H5470 H8269  H5414
MY o N oY Db 0 J = N o\ B Iy oYy jghimtal
yapan oldu o orada yapiyorlardi ne batin- ve- -zindanin  -evinde
H1961 H1931  H8033 H3605 HO853  H5470

B&#252;t&#252;n tutsaklar&#305;n y&#246;netimini ona verdi. Zindanda olup biten her &#351;eyden Yusuf
sorumluydu.
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YAHVE c¢lUnku elinde sey hicbir- - gbren -zindanin evinin-  sefi Yoktu
H3068 H3027  H3972 H3605 HO853  H7200  H5470 H8269  HO369
o mhEn T ey N TeN o
q basarili-kihyordu  YAHVE vyapiyor o ve-ne- onunla
H3068 H1931 H0854

Zindanc&#305;ba&#351;&#305; Yusuf'un sorumlu oldu&#287;u i&#351;lerle hi&#231; ilgilenmezdi.
&#199;&#252;nk&#252; RAB Yusuf'la birlikteydi ve yapt&#305;&#287;&#305; her i&#351;te onu
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